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O călătorie la Romii k gubernia Kameii-Poilolsc (Roşia)
(Cu o hartă)

I

In vara anului 1895, după’ce am cercetat secţiunea vilacă 
de la ExpoziUîa etnografică rfin<"Praga, m-am hotărît să mă duc 
în Rusia, să cercetez romînil ce s-ar fi aflînd împrăştiaţi în gu
bernia Kamenitz-Podolsc.

Aşa dar pregătindu-mă de drum, am pornit din Praga în
Rusia pe la începutul lunef August acelaş an, spre a cerceta
satele de origină, romînă din acea gubernie, şi despre existenţa
cărora, aveam cunoştinţă mai dinainte. După o lungă călătorie 
cu drumul de Ier, am ajuns la fruntaria Austriacă, intrind în 
gubernia Kamenilz Podolsc, pe la Podvolocisca, apoi mergînd 
înainte tot cu drumul de fer. am ajuns la tirguşorul Proscurov, 
de acolo luind o căruţă, după 16 ore de drum am ajuns în o- 
rasul Kamenitz-Podolsc1), capitala guberniei cu aceiaş nume.

Acest oraş incunjurat de rîul Smotricî, se zice că s-a nu
mii Kamenitz, de la cuvîntul rusesc Haiiem, (piatră), fiind a- 
şezat pe ioc pietros.

Deşi nu avem date positive de cînd datează acest oraş, to
tuşi se constată ca e foarte vechili, si că prin anul 1349, a fost 
rezidit şi întărit prin ziduri ca o cetate de fraţii Alexandru şi 
Iurie CoriatovicT, spre a apara Podolia de năvălirea Polonilor, 
şi inaî tîrzffl cînd a căzut în mina Polonilor (1392). a servit de 
aparare In contra năvălirilor Tatarilor, Turcilor'şia Moldovenilor.

In anul 1672, Turcii au luat acest oraş de la Poloni, Iar 
prin pacea de la Carlovitz (1699), a fost restituit Poloniei, apoi 
pe la anul 1772, Ruşii au luat în stăpînire Kamenitzul cu în
treaga Podolie, cînd s-a făcut împărţirea Poloniei. Cetatea şi în- 
tăriturile ce au făcut Turcii acestui oraş, stau şi pănă astăzi

1) Afară <le oraşul Kavnenitz-Podolsf, mai estp un altul în gubernia 
Grocîno. numit Katnenitz-Litevski, apoi un altul în gubernia de Volhinia 
numit Kamenitz-Volhinski.
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în picioare. Intrind în cetate prin poarta cea mare, în apropiere, 
se află nişte hrubî, care se zice, câ comunică pe sub Nistru 
cu oraşul Hotin din Basarabia. Multe din bisericile creştineşti 
au fost prefăcute în giamil în timpul Turcilor. La biserica ca
tedrală catolică, şi astăzi se vede un minaret turcesc foarte 
înalt, în virful căruia se află statuia Maicii Domnului. In bise
rica Domenicaniior se află asemenea rămăşiţi de ornamente şi 
inscripţiunl turceşti; amvonul de unde se fac predicile este remas 
tot de la turci, şi se păstrează pănă-n ziua de astăzi, e tot de 
marmură şi foarte frumos sculptat.

In acest oraş în care s-a petrecut fapte de cea mal mare 
importanţă relativ la istoria ţării noastre *), am făcut cunoş
tinţă cu preotul Ivan FeodorovicI Gorodeţski cu care am vor
bit mult despre antichităţile ce se află in acest oraş, precum 
şi despre rominil ce sunt imprăştieţî pe malul sting al Nis
trului ; el ne-a spus că prin zidurile bisericilor, se află multe 
inscripţiunî, şi câ chiar la bisetica sf. loan înainte mergătorul, 
care pe timpul turcilor era prefăcută în geamie, se află maî 
multe petre cu inscripţiunl în zidul acelei biserici. Intrind în acea 
biserică, arii vrzut o peatră cu o inscripţiune slavonă, pusă 
in zidul altarului, pe care stă scris cu litere cioplite, în relief, 
următoarele :

1) In oraşul Kameniţ s-a dat îu deosebite rîndurl mai multe privi
legii negustorilor din ace) oraş. întâiul privilegiu s-a dat de Ştefan cel 
Mare la anul 1460, pe baza altor privilegii din anii 14-07, 1434 şi 1456, date

de alţlDomnitorî a Caineniţel şi Lvovului. (Akth 3an. Poccilî 1. 21 J
A k t h  grod. i ziein. VIII. 116, 228, 237).

La anul 1491, « în ' s-u încheiat pacea între loan Albert şi Stelan.
Vodă, pentru ca să fie linişte la fruntarii, s-a stabilit ca supuşii Moldoveni
ce reclamau în contra locuitorilor din Podolia să fie judecaţi de staros
tele din Cameuiţ, Iar supuşii Poloni, ce asemenea s-ar fi ridicat cu tinguire 
în contra Moldovenilor să se îndrepte ca să fie judecaţi sau la Starostele din 
Hotin saQ la acel din Cernăuţi. (Iablonowski, Zdrola dziejowe, X (Sprawy 

woloskie za Iagiellouow), pag. 38. Despre aceste vezi şi: Fopo,H'l> KaMe- 

Heu;rb — IloAOJlbCKift, de preotul E. C'fertHHCKiH, Kiev. 1895. pag. 225 şi 226.
In anul 1509, Bogdan Vodă fiul Iul Ştefan, a cucerit Cameniţa şi de 

acolo a pradat toată Podolia şi Galiţia, pentru că Polonii iî luase Pocuţia. 
(Kogălniceanu, Letopisiţile ediţ. Il-a f, 182).

In anul 1510 lan. 17, s-a încheiat pacea in Cameniţa, între Hatmanul 
Necufal Cameneţski şi Bogdan. (Znn. Pod., 1. 83 (M. Bielski, Kronica. 513).; 
K. Putaski. Szkice i poszukiwania historyczne, Krakow. 1887, 108 şi 124.

Pe la anul 1571, a trăit în Cameniţa Voevodul Bogdan Lăpuşneanu, 
şi înciedinţîndu-se că nu va mal putea sta pe tron şi duce cîrma ţării, a 
trecut în Mosrva. (Letopesiţele. Loc. cit. pag. 4-57).

Vasile Voia fiind alungat din Domnie de Gheorghe Stefau, a stat în 
pribegie la Cameniţa aproape o lună păuă co îa venit în ajutor ginerile- 
seu Timuş în anul 1653. (Lîtopisiţile, loc. c. pag. 329). Tot în acel an Ti- 
muş (Timoteu Ilmelniţki) a căutat cu ori ce preţ să se facă unirea ţărilor 
romîne Moldova, Valahia şi Transilvania, din care cauză s-a implicat în- 

tr-nn războlu cu Domnitorul Valahiel şi cu principele Transilvaniei. (Fo- 
pofft KaMeHenb IloAOJibCKiti. CBflmeHHKa E. OfanţHHCKaro. KieB'b. 
1895, pag. 30).

După ce Sultanul Mehmet a cucerit Cameniţa de la Leşl iu 16 Aug* 
1673, a mazilit aici pe Duca Vodă. (Letupisiţele Ln,\ cit. voi. I r pag. 8).



H k8(1H A3 I50HTs. 3<\ 3/lOTKI^Ti g

f  G IU M M S H L  Y>KPfTGH 

.%Vii l l in . OHAlHOHTx OTPI 

H K61HK1H EH G TSPH H K li 

H 3A r6  1KM05KH O tIH fl GEOSrO  

IO M IH M  K /lliT O  3PK

Pe româneşte se traduce aşa :

Şi a cumparat clopot pentru 60 zloţi 
f  Această piatră a înfrumuseţat’o 
Aici pan Simion Strii 
Mare Vesternic 
Şi aici a pus pe fiul seu 
loanaşcu în anul 7120.

Linia de sus a acestei inscripţiuni, este scrisă cu litere 
mal mici de cit acele cu caro sunt scrise celelalte linii, şi nu 
este de cit st'irşitul inscripţiuni!. Se vede că săpătorul n-a plănuit
bine ca să-l încapă pe piatră întreaga inscripţiune şi de aceia a
adăogat cu litere mai miel deasupra inscripţiunel rîndul ce n a 
încăput.

înţelesul acestei inscripţiuni este următorul :
Marele visternie pan Simion Stril, care nu este altul decit 

Stroi sau Stroiol, a îngropat la biserica Sf. loan înainle mer
gător., pe fiul său Ionuştîu, ş: în acel loc a pus piatra cu in
scripţiune, şi spre odihna sufletului fiului său, a cumparat un 
clopot pentru biserică.

O altă piatră cu inscripţiunc se află în stînga cum intri
în biserică, în faţa altarului, scrisă pe o marmură foarte mare
cu litere poleite cu aur, deasupra stă herbul Cantacuzineş- 
tilor, şi împrejur nişte arabescuri în relief de ipsos, lucrat cu 
mult gust şi artă, în stilul secolului XVlII-lea.

latâ acea inscripţiune:

D. O. M.
loanni Eudolpho Cantacuzeno

Primogenito Stephani Ducis Valachiae
Hoc monumentum perennis amoris et memorine gratia posuit 
Eltsabeth comissa a Beaufremont consors dolentissima.
Natus liic princeps Bucoresti 7-ma Martij A. 1669 in Valachia, 
Vitam obiit Lastowciis 1-ma lunij in Polonia 1761,
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Exuvias corporis deposuit in ecc Ies. s. loan. R. G. Carn. in Podol: 
A Cantacuzenis orienti ab 1341 imperantibus ortus.
Armis Turcarw amisso imperiu in Proavis, Dominium Valachiae 

et Bessarabias ad Patrem suum numeravit.
Eodem exutus integră a nece vit«, in Gallia, Germania postereâ 

in Polonia conservavit.
Quisquis es, Viator, fortunae vices a deo variantis mireris 
Constans liaec in terris esse nequit, eam in Coelis quaere.

Traducerea acestei inscripţiunl, este următoarea :

D. O. M.

(Lui D-zeu eelul bun şi mare)

Lui loan Rudolf Cantacuzen

Fiului celui mal mare a lui Ştefan Domn Valaliiel,
A pus acest monument în semri de vecinică Iubire şi pomenire 
Soţia sa întristată, Elisabeta, născută contesa Beaufremont. 
Acest principe s-a născut la Bucureşti în Valah., la 7 Mart an. 1699. 
A murit în Lastowitz diu Polonia la 1 Iunie an. 1761. 
Remăşiţile trupului seu s-au aşezat în biserica Sf. loan Ritul 

grec din Camenitz în Podolia,
Coborîtor din neamul Cantacuzineşiilor cari au domnit în Orient 

de la annl 1341.
Din pricina cuceririlor Turcilor, plerzînd dreptul in persoana stră

bunului său, prin persoana tatălui său, a capatat dom
nia Valahieî şi Besarabieî.

Alungai de aici şl-a scapat viaţa de la moarte în Galia, Ger
mania şi apoî în Polonia.

Ori cine-al fi tu trecătorule, nu te mira de schimbarea noro
cului dat de Dumnezeu.

Aici pe pămînt nu poate fi durabil, caută-1 in ceriu *).

In condica mitricalâ a bisericel Sf. loan înainte mergă
torul din secolul trecut (1701— 1767), ce se păstrează in arhiva 
consistorieî din Podolia, actul de inmormîntare a lui loan Can- 
tacuzino este scris aici astfel în limba latină, (de obictlfi trecerile 
în condică se făceau în limba rusascâ):

„1761. die vigesima prima Mai, festo sanctorum Constan
tini Magni Imperatoris et Haelenâe Matris ejus, serenissimus 
princeps Rudolfus Kantakuzi mortuus, sac ram en tis  munitus, et 
in Ecclesia S. Ioannis Bablistae in sepulcro murato ad eftigiem 
S. Nicolai Eppi Miren. d. 23 inensis ejusdem sepultus, est, in

1) Despre aceste două inscripţii vezi ş i: F opo flt KaMeHeiyB—  

HoflOJiLcidg. IlciuopHpecKoe ouncaHie cBHemeHHKa E. CtiţHHCKaro. 

KieBT,. 1895, pag. 145—146.
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Cuorum fidem me subscrido. J. Gromnieki P. A. Off. et. V. G-lis 
(jamen".

In traducere însamnă aceasta:
«An. 1761, Mai 21, în ziua Sf. JmparaţI Constantin cel mare 

şi a mamei sale Elena, a murit după ce a primit sfintele taine, 
luminatul Kniaz Rudolf Cantacuzen, şi s-a îngropat în biserica 
SI. Ioan Botezătorul în mormînt de piatră, înaintea icoane! Sf. 
Nicolal MirJichischi, la 23 Mal, spre adeverirea cărei mă iscălesc 

-I. Gromniţchi, Protonotar apostolic, oficial şi inspector ge
neral al Kameniţulul».

Data morţii luî Cantacuzin după regislrul mitrical este în
semnat după stilul vechîu, Iar pe piatra mormîntală— după 
cel no fi.

loan Cantacuzen îngropat în biserica Sf. Ioan înainte mer
gătorul, după cum se vede din mencionata mal su.s inscripţiune 
de pe piatra mormîntală, a fost coborîtor al Imperatuluî Bizantin 
Ioan Cantacuzen şi fiul Domnuluî Valahiel Ştefan. In anul 1714 
Fevr. 25, Ştefan s-a suit pe tronul Valahieî, şi a stat ca Domn 
puţin timp, căci a căzut jertfă intrigilor şi cruzimilor turceşti. 
In anul 1716, cînd s-a declarat război Austriei de cătră Turci, 
marele Vizir, vroind a păstra Valahia credincioasă Turciei, a 
presupus pe Ştefan c.n răzvrătitor, l-a chemat la Constantinopol 
şi tără nici o judecate l-a închis în temniţă şi î-a tăiat capul. 
Soţia Iul Ştefan, domniţa Pagona (Păuna), ce se afla în timpul 
omorîreî soţului el în Constantinopole, schimbîndu-şî hainele, a 

găsit mijloc ca să scape ea însăşi cu doi fii al el. Ascuzîndu-se 
vr-o cîteva zile în Constantinopole, ea a fugit apoi în Italia, şi cutri- 
eră prin Europa apusană cuamîndoî fii al el. In tine sosind în Peters- 
burg, Petru cel mare a aflat despre aceasta şi I a tixat o întreţi
nere îndestulătoare 1). Fiul el, Ioan Rudolf, a primit in urmă de la 
Regele Poloniei în stăpînirea sa pe viaţă, starostia Bahtînuluî, 
ţin provincia Podolia, (astăzi satul Babtîn se află în judeţul IJ- 
său) 3). Cantacuzen se bucura de mare cinste iu Podolia, numele 
isa şi a soţiei sale se întîlneşte adeseori în condicele mitricale 
din bisericile catolice, c-a naşi—cumătri la botezurile leşilor no
bili din Podolia, fiind-că în secolul trecut era mal întotdeauna 
obiceiul de a se invita să fie cumătri. persoane însemnate, 
demnitari aî statului, cîte odată se invita chiar şi pe rege.

II

In ziua de Sf. Ioan Botezătorul (24 Iunie) st. gr. ort., cînd 
este şi hramul bisericii din Camenitz, stă obiceiul, câ, după ce 
preotul face aşa numitul „otpust“ să se adune multă lume atît 
de prin satele de prin prejur -din Podolia, cît şi din acele din

1) HaJiaysoB'B. PyMHHCKia rocnojţapcTBa-Bajiaxia n MoJijţaBÎa 
bt> HCTopioto no.iHTHHecKOM'B oTHomeHÎH. Cn<5., 1859 r., crap. 48— 
49, 58—59.

2) Dr. Antoui I., Zameczki Podolskie, 1. 271.
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Besarabia, şi să se facă in acelaş timp şi iarmaroc. Ţaraniî 
malorosienl şi moldoveni din Basarabia, aduc in acea zi, în 
Kamenitz, o mulţime de pînzâril, lăvicere, ţolurJ, ştergare, pro
soape lucrate de el, împodobite şi înflorite cu cusulurî a lor 
proprii de toată frumuseţa. Din toţi locuitorii ce se adună în 
acea zi, numărul moldovenilor (căci locuitorii din Basarabia se 
nnmesc «moldoveni») întrece pe al celorlalţi şi produsul indus- 
stnel lor naţionale, este cel tnaî mare şi mal însemnat prin 
fineţa cu care e lucrat.

Tot în acest oraş am făcut cunoştinţă şi cu organistul Oii- 
hovski, de Ia catedrala catolică Sf. Petru şi Pavel, de Ia care 
am luat asemene maî multe noţiuni despre inscripţiile latine şi 
sla' e de prin bisericile catolice de acolo.

înainte de a părăsi acest oraş, ml-am cumparat harta gu
berniei Kamenitz-Podolsc, spre a studia localităţile şi comunele 
din acea gubernie, apoi rn-am pregătit de drum spre a mă duce 
la orăşelul Bar. Intrind într-o băcâlie spre a ml cumpără ceva 
merinde, din întimplare văd anunţat, că se află acolo de vîn- 
zare, svejaia brîndza, (brînză proaspăta), şi dindu mă în vorbă 
cu bacalul care ştila moldoveneşle, l-am întrebat să-mi spună 
că de unde are acea brînză şi cine o face ? Et ml-a spus, că o 
are din Moldova de peste Nistru, şi că o fac ciobanii moldo
veni. Acolo Basarabia se numeşte Moldova, Iar locuitorii el 
moldoveni.

Pregălindu-mă apoî cu toate cele trebuincioase pentru 
drum, m-am pornit mal departe cu trăsura spre orăşelul Bar, 
şi după vr-o citeva popasuri, am ajuns la Dunavetz; trecînd apoi 
prin Vonlcovătz, am sosit a doa zi în Bar. A id am făcut cu
noştinţă cu învăţătorul şcoaleî comunale, Krahmalnico, şi in
trind în vorbă cu el în limba rusească, despre vechimea acelui 
oraş, şi despre şcoalele care se aflau odinioară acolo, el ml-a 
spus, că în privinţa culturel intelectuale, era un oraş impor
tant. Se ştie atîla numaf, că în timpurile vechi, a fost un se
minarlu catolic, înlr-o mînăstire ce se zice a Ii fost a Domini
canilor, în acel seminarlu veneau mulţi fii de boerî, atit din 
Polonia, cît şi din Moldova, precum şi din alte ţări învecinate, 
ca să înveţe carte. Este cunoscut că’ cronicarul nostru Miron 
Costin a îavaţat carte în Bar, cine ştie, poate că chiar in acel 
seminar. Se presupune numai că, pe locul acelui seminarlu ar 
fi fost zidită o mănăstire rusească de vale de oraş. Astăzi nici 
o urmă despre existenţa acelui seminarlu.

Din acest oraş m-am pornit cu căruţa pănă la Jmerinca, 
acolo m-am suit. în drumul de fer, şi am mers pănă la luliam- 
pol, de acolo cu căruţa la Peştera, ruseşte Pecore, lingă rîul Bug, 
şi de acolo tot cu căruţa la Nemirova, unde în aceste două o- 
răşele, Duca Vodă, pe la anul 1679, îşi zidi case. De acolo în- 
toreîndu-mă Iarăşi la luliampol, m-am dus tot înainte, şi am 
ajuns in Mohilău unde m-am oprit vr-o cite-va zile. In "acest
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orăşel am întîlnit pe moldovanul Lazâr Simion, stabilit acolo 
de mal mulţi anî, de locul luî însă din Kişinău, el locuise mal 
mult limp şi la no! în Ia ş i; de la el am luat multe informaţiunî 
mal ales despre comunele înşirate pe malul sting al Nistrului, 
şi acele ce sînt mai în departare, spre centrul guberniei, în 
care în unele se vorbeşte şi astăzi româneşte, apoi m-am pornit 
mal departe, scoborîndu-mă pe apa Nistrului, cu vaporaşul ru
sesc Pionier, pănă la Soroca în Basarabia. De acolo luind o 
luntre am trecut Nistru de cealaltă parte în comuua Ţigănauca, 
unde Duca Vodă pe la anul 1679, în a Irela sa domnie, şl-a 
făcut case domneşti cu beciuri de piatră. Aici cea întal îngri
jire a mea a fost să cercetez dacă a mal rămas ceva din acele 
clădirî.

Cercetînd despre aceasta pe mal mulţi locuitori, cari în cea mal 
mare parte erau moldoveni, cu toţii ml-atl spus câ nimene altul 
n-ar putea să-ml dele informaţiunî în această privinţă, decît 
numai moş Macovel şi Mihal Milialcea, cel mal bătrînî din sat, 
pe care întîlnidu-I l-am întrebat ce ştiu despre nişte beciuri de 
piatră ce s’ar fi aflînd la el în sat. Eî îmi spuseră, că prin acele 
locuri, din vechime au apucat povestindu-se, că erau case mari 
şi beciuri de piatră, astăzi însă asemene clădiri nu sînt, dar 
şi cîte au mal fost, s-au risipit cu toiul din pricina potopului 
spuneau el, care a fost cu douăzeci ani mal înainte, cînd apa 
Nistrului cuprinsesă Soroca, pănă la jumătate, şi înecasă Ţi- 
ganauca. Din zidiri mal vechi nu se află în această comună de 
cit biserica rusească, care acum s-a reparat, şi care a fost le
şească în timpurile vechi.

Scoborîndu-mă apoi de vale din sat, m-am dus în moara 
luî Toader Iacincu, de pe Nistru; acolo am găsit pe moldo
venii : Vasile Pâscăleanu, Iosif Badenluc, Mihal Bulat. şi pe mă
tuşa Gaciţa Iul Anton, care venise cu sacii la măcinat grîiî şi 
cu cari apoi m-am pus la vorbă, după aceia întorcîndu ne cu 
toţii în sat, l-am cercetat despre obiceiurile, datinile şi mora
vurile ce sînt pe la eî, adunind acolo şi mal multe cîntece po
pulare moldoveneşti.

De acolo am trecut şi în alte sate în care se află moldoveni, 
cercetînd şi acolo datinile lor strămoşeşti.

Aceste sate sînt multe la număr, şi am putea zice că 
în toate acele care sînt pe malul stîngal Nistrului, numărul Romî- 
nilor se urcă peste 43,000'). In multe din aceste sate le-am cîntat 
din scripcă doina noastră românească precum şi alte cîntece de 
pe la noi, şi foarte s-au bucurai auzindu-le, precum s-au bucurat 
şi rominiî din satele aşa numite sate moldoveneşti, din gubernia 
Cherson, pe unde fusesăm mal de mult.

1) Afară de aceşti Romînl, după ultimele date oficiale ruseşti, nu
mărul lor se urcă în Gubernia Ecaterinoslav la 2(3,574. iar în Gubernia 
Cherson la 210,14-6. (Zamfir C. Arbure. Basi rabia în secolul XIX. Bucureşti 
1899, pag. 123). Mai sunt încă Romînl împrăştieţl şi în alte gubernii din Rusia. 
(Vezi a rae scriere : întinderea neamului romînesc, publicată' în Anuarul 
Ligii culturale a tuturor Romînilor, Secţia laşi, 1902, pag. 33—71).
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Din aceste sate enumărăm aicT vr-o cîteva. lată-Ie :
Lescovăţ, Ruda, Jvaneţ, Ustie1), Rogozna, Studeniţa, Uniţei, 

Lipciani, Serebria, Buşa, Goşniţa, G, uşca, Ocniţa, Camenca, Raş- 
cov, Lăbuşna, Sărăţeî, Rîbniţa, sau Rişina, Botuşanl, Chetros, 
Slobozia, Domniţa, Flora, Balta, Moşneag, Senina, Bursuc, şi 
altele.

După aceia am intrat în gubernia Cherson pe la orăşelul 
Iagorlic, unde luind un vaporaş, m-am scoborît pe Nistru pănâ 
la Bender, de acolo mergind mal departe cu trăsura am ajuns 
in Kişinău, apoi la Unghenil ruşT. unde trecînd Prutul, am in
trat în ţară.

II

Dacă ne uităm la credinţele, obiceiurile şi moravurilor 
Românilor din această gubernie, vedem că caracterul românesc e 
destul de bine păstrat, şi putem zice că nu este nici o deosebire 
de acel pe care-1 găsim ia Românii din gubernia Cherson, şt 
care în aceste două gubernii e acelaş ca şi a locuitorilor din 
Moldova. Aceleaşi obicefurî la naşteri, la înmormîntârl, la nunţi, 
la Crăciun, la Anul nou şi la alte împrejurări ale vieţii. Ace
leaşi credinţi în strigoi, vrăji, farmec! şi altele, aceleaşi poveşti 
cu balauri, cu zmei, cu lelparaleî, cu feţi frumoşi cu părul de 
aur, aceleaşi cântece cari încep cu „frunză verde", aceleaşi jo 
curi, hora, de brîu, corăbiasca şi altele.

Pănă şi în sistemul măsurilor el şî-au păstrat încă cuvîn- 
tul de ocă, dimirlie, baniţă, miertic; asemene şi în sistemul 
monetar ei zic că 25 copeici, fac un iuzluc, cuvînt turcesc care 
era şi la noi.

Această asemănare între poporul român din aceasta gu- 
gubernie, precum şi din gubernia Cherson cu acel din Moldova, 
se mal vede şi în limba pe care-o vorbesc, şi care înfâţişază 
toate caracterele felului de vorbire a Moldovenilor. El ca şi 
românii din satele ce se află în gubernia Cherson, şi cari se 
numesc sate Moldoveneşti, nu pronunţă cuvintele: cerc, cinci, 
cine, etapă, cîas, cetire, dară  etc., ci mai a lene, ca şi Moldove
nii, precum : şerc, şinei, şine, şlapu, şias, şetire; asemene pe 
v, înainte de i şi e, il pronunţă ca gi, aşa : viţel, vită, vin, vie, 
înviat, vicoleştn, priveşte, devine la e l: giţel, gită, gin, gie, 
îngiat, gicoleşte, prigeşte etc; /, înainte de e sau i, devine h, 
precum : her, hin, hlere, hlertură etc. La plural schimbă pe p, 
in chi, precum: luchi, pochi, copchii etc.; pe p, la începutul 
cuvintelor în che : cheptene, chept, chicior, şi altele, pe m iniţial, 
îl moaie, ca în sunetul i t a l ia n ^ ,  aşa el zic: gnitropolie, gnieve,

1) In acest sat, Etisaveta văduva lui Ieremia Movilă Vodă, întă
reşte fostului Părcalab Alexa Mustea ţă satul Iureeniî din ţinutul Soroca, 
lasat prin testament de cătră Maria muma lu i Ieremia Vodă. (Arhiva’ 
isstorică a României. Hajdefi, tom. I part. I, pag. 128. Bucureşti. 1855).
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gnire. gniertic, gnic, gniel, in loc de mitropolie, miere, mire, 
inerţie, mic, miel, etc., pe m în mijlocul cuvintelor chiar, îl 
schimbă asemene în gn, aşa în loc de: îs vremile grele, eî zic: 
îs vregn'tle grele, pe b il schimbă în g, aşa el zic : ghine, ghir, 
ghirueşle, slăgheşte, şi altele; de asemene locuţiuni particulare 
moldovenilor, precum: m’ol ducemă, mă voi duce; m’o ucis 
în batale, m’a bfltut rău ; un teci gnieta, unde te duet dumneta;: 
hi’ncoa măi Ghio, vină în coace mâi Gheorghe ; mă s’aduc, 
mă duc să aduc, şi altele *).

Din cîntecele populare 
comuna Ţigănauca, dăm aieî 
auzit din gura lor:

i o J i i i d a

Bunu’f domnu nostru,
Bunu’î domnu bun,
Din a lui tinereţe,
Păn la dalbe bftirîneţe,
Bun gind s’a mai gindit, 
Sfînta rugă de-o zidit,
Cu nouă uşi, cu nouă altare, 
Cu nouă sfinte pristoale,
Cu nouă fereşti în soare.
Cel preot mal mare, 
Dimineaţa s,o sculat,
Faţa dalbă şi-o spalat.,
La icoane sa’nchinat,
Şi-o trimes nouă cărţî,
In nouă părţi,
In nouă ţinutuiî,
Pe nouă drumuri,
La noua zugravaşî,
La nouă meşteraşl,
La nouă polierî,
Di peste nonă ţări,
Şi la nouă diecei,
De-a mers vestea di el. 
Zugravaşil o sosit 
MeşteraşiI o sosit,
Pofioril o venit,
Diiceiî o venit.
Zugravaşil zugrăvesc, 
MeşteraşiI meşteresc,
Polieriî poliesc,

1) Vezî aceasta şi în scrierea 
din gubernia Cherson. Iaşi, 893, pag,

ce am adunat de Ia Bomâniî din 
vr’o riteva aşa după cum ie-am

b â t r f n e a s c â

Diiceî diicesc,
Sfînta rugă gni-o gătesc.
Cu nouă uşi cu nouă altare,. 
Cu nouă fereşti in soare.
Tu diac mai gnic,
Să nu grăeştl gnignic,
La minte sâ’ţf hie 
Glas bun sâ’ţl hie,
Dimineaţă să te scoli,
Pi faţă dalbă să ti speli,
La uime să nu spui,
La clopote să te sul,
Ghine toaca să-gnl logeştî,
Cu rost să gnl-o potrigeştl,
El ghine gnl-o ascultat, 
(Jimineată s’o sculat,
Faţa dalbă şî-o spalat,
La icoane s’o-nchinat,
In clopotniţă s’o suit,
El ghine toaca gnl-o logit,
In trei locuri, de trei orii, 
Când să revarsă di zori.
Cel preot mal mare,
Di dimineaţa tare,
Degrabă gni s’o sculat,
Faţă dalbă şi-o spalat,
La icoane s’o-uchmat,
In slânta rugă gni-o intrat, 

•La nouă preoţi a prigit,
Şi din gură-o vorovit.

e : O călătorie în satele moldoveneşti 
19 şi 20.

i
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Sculaţi preot? sculaţi,
La zioă cătaţi,
Soarele o resârit
Şi nu’I vremea di dol'gnit,
Da’I vremea de slujit,
Pi Doinnu di mărit.
Slujbă mare gni-o slujit,
Şi pi Doinnu l’o mării. 
N’aţT priceput,
N’aţî ştiut,
Ce’I luna, ce’/ soarele,
Ce’s luceferii ce’s stelele. 
Ele’s stâpînui nostru,
Că-î bun Domnu nostru,

Bunu’i Domnu, bun !
Sâ’l cântăm 
Sâ ’J colindăm.
El să hie sănătos 
De vestea luî Hristo?. 
Dumneavoastră vă ’nchinăm, 
Gbelşug vă urăm.
Voe bună şi-o colindă 
O colindă şi-o izbindă,
Şi mal multă sănătate,
Că-î mal bună derit toate !

(Spusă de Văsile Păscăleanu)

C o l in d ă  v o in ic e a s c ă .

✓
Mal din jos, mal din sus, 
Mărul cu florile dalbe, 
Mândru volnic Ignî venea 
Pâmîntu rostogolea.
Da voinicul cum îl chiamâ? 
De gnignica n’are teamă,
ĂI Andrei,
Din Orhei,
Călâreşte’n chip domneşte, 
Stau boenî de’l prigeşte.
Da voinice ce-al fugit,
Murgu de ce l’al gonit? 
Şoimu de ce ţ’iî ostenit P 
Eu boerl nici n’am fugit, 
Murgu nici nu-gnl-am gonit,, 
Şoimu nici l ’am ostenit.
Dar am umblat,
La vinat,
Ţerl am cntrierat,
Rouă alba-’m scuturat. 
Brazda neagra-’m răsturnat, 
Cu ogari, toţi riuraţî,
La goana ca şi turbaţi. 
Şi-am vinat eu o tulină 
O tulină prin grădină.
Cu silicele de Orheiu 
Cu salbâ de nouă lei.
Dară mîndra gni’l prigea

Şi din guiă-aşa gră ia : 
la mal staţi boerl mal staţi, 
Ce vă spune n’ascultall,
Nici rouă n-o scuturat,
Nici brazdă n-o resturnat, 
Nici tulină n-o vinat,
Cu sulcele de Orhei,
Cu salbă de nouă leî. 
Ibovnica’I în altă ţară, 
Departe peste hotarâ.
Gni a făcut viaţa-amară, 
X'alea’I tocmai nouă zile,
El mî-o calcă ’n două zile. 
Somnul ăî de noua nopţî 
El mi’l doarme două nopţi. 
Cataţi’l boerl ca taţi 
La degete’! prigiţi,’
Un inel o să găsiţi.
Cataţl’l şi’n tal pari 
Din talparî’n buzunârl,
Ăţl găsi o cununită,
Şi-o mândră năfrămiţă,
Cu fir cusută,
Mândru ţesuta.
Inelul gni l’o schimbat 
Cu naframa gni s’a legat. 
Cununiţa să’l cunune!
Eti la nime n’oi mal spune.
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Andriî cel frumos O colindă şî-o izbîndă,
El să gnl hie sănătos. Şi mal multă sănătate,
Voe bună şi-o colindă, Că i mal bună decît toate.

(Spusă de Ion Postulacliii.

f l r t ă e n m e

Staţi părinţi,
De la Dumnezeu măriţi, 
Staţi şi-ascultaţi 
Sama bine s:\ luaţi,
La ceşti hiî smeriţi,
De gloată cinstiţi.
La ei să cătaţi,
Cum stau îngenunchiaţf, 
Cu inima la ertăciune. 
Cu capu spre plecăciune 
De greşală sâ’i ertaţi 
Cele reie sfi uitaţi.

Ghinecuvintarea părinţilor 
întăreşte casa hiilor, 
Blestemul părinţilor 
Risicheşte casa hiilor.
De Dumnezeu hie blagoslogiţi,. 
De părinţi ne urgisiţi 

In veci amin.
—Şi gnie un pahar de gin 

Sâ-ml alin cel chin,
Şî-o naframă de in 
Să-gnî şterg guriţa de gin.

(Spusă de Ion Postulachi)

B o c e t

AI hinit moarte-al liinit 
Cu coasa gni-al cosit 
Gospodarul gni-al mînca', 

Inima gni-al sfarmat.
Hiere gni-ai dat de-ain băut 
Mindră casă ţi-ai făcut,
Fără uşi tără fereşti,
In ea vecinie să trăeştî, 
Trupul să’ţî odihneşti.
Nici vintui nu te-a bate,

Nici soarele nu te a arde. 
Făr de tine ce fac tu ? 
Sarmanul bărbatul gnieu ! 
Copchiii ce-or mînca, 
Copchiiî ce-or purta, 
Sărmanu barbetul gnieu. 
Sarmanul sufletul gn eu!
S’a dus să tiu mai hie. 
Numai Dumnezeu sâ-1 ştie.

(Spus de Gaciţa lui Anton)

Aşezările Românilor peste Nistru şi mai cu deosebire a- 
cele din gubernia KamenitzPodol.se, s-ar părea că şi au originea 
de pe timpul Iul Duca Vodă in a treia sa domnie,’ la anul 7187 
(1679) ; căci acest domn, după cum ne spune cronicarul Necu- 
îai Costin '), primise de la împărăţia turcească şi hâtmănia ta 
Ucraina, dîndu-i şi buzdugan acei ţări. De unde apoi se intitulă: 
rocncvvap 3fAui «wo/vvskckoI i SfMrti 5>K(iaiHCK©i.

Mal adaogă cronicarul: «Şi lot într’acest an au mers Duca

1) Cogălniceauu. Letopisitiie. IaşT, 1852, tom. If, pag. 24.

\
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Vodă la Nemirova cu Doamna sa şi cu ginere-său, şi cu multe 
gloate, şi mergînd, apoi întorcîndu-se pe la Soroca, au făcut case 
domneşti, cu beciuri de piatră la Ţigănauca, împotriva Sorocii 
,peste Nistru, şi alte case la Pedere lîngă Buh. aproape de Ne 
mirova ; eară la Nemirova au început aşi face stupi, vacî, ol, 
pluguri de bol pe la toate tîrgurile pe deceeparte de Nistru, 
dară velniţă de holircă, de bere şi de altele, cumpăra miere şi 
domnească ce era şi ducea la Ucraina de fâcea mleduri de vin
dea, şi ori că avea in gînd să se mute acolo, cum şi era cuvînt 
intre oamenii lui, cum să parăsască Moldova şi să se mute cu 
toată casa lui la Ucraina şi de acolo să tragă la Moscu».

Cronicarul Neculal Muşte ’) dă altă versiune asupra aces
tei strămutări a Romînilor din Moldova peste Nistru. In loc de a 
atribui unei colonizări a acelor părţi de cătră Duca Vodă, după- 
cum spune Neculal Costin, el dă ca pricină acelei strămutări, 
fuga Romînilor peste Nistru din cauza jafurilor lui Duca Vodă. 
El spune că : «După ce aQ venit Duca-Vodă la Iaşi, îndată eară 
au început a sili pe boerî şi pe toată ţara, şi a asupri cu dăj- 
dii; şi fugea oamenii la Ucraina peste Nistru, şi nici zlotaşilnu 
putea să-l oprească şi zicea oamenii atunce, eâ Duca-Vodă avea 
gînd să hse Moldova, şi să meargă să se aşeze la Ucraina ; şi 
acest lucru era de crezut, că făcuse şi curţi Duca-Vodă, în Ţă- 
cănăuca peste Nistru, şi în satul Pecera, pe malul Buhului».

Cu toate aceste noi credem fără însă a afirma că aşezarea 
Românilor peste Nistru, pare a fi cu mult mal veche, de vreme 
ce aflăm două nume ce se întilnesc şi astăzi în două localităţi 
româneşti de dincolo de Nistru, şi anume satul Caialîia şi la
cul numit de el Cudurgani, care se văd figurînd pe harta Mol
dovei tăcută de Reichersdorf în anul 1541 2).

Acela ce am zis pentru Romînil ce locuesc în satele mol
doveneşti din gubernia Cherson, zicem şi pentru Românii din 
gubernia Kamenitz-Podolsc, că : naţionalitatea curată, a neamu
lui românesc, ce s a păstrat acolo putem zice ne-atinsă in 
esenţa el, se lămureşte numai prin greutatea cu care Românii se 
incuscresc cu neamuri streine. Foarte rar îşi dă un Român fata 
după unul de alt neam, fie chiar şi ortodox. Acea mîndrie ro
mană, care a fost scutul nostru cel mal puternic de aparare în 
contra inriuririlor străine, se vede încă pastrată ca prin ins
tinct, la toţi Românii de peste Nistru. Să sperăm că pe lingă 
aceasta el îşi vor păstra şi de acum înainte elementul cel mal 
puternic şi cel mai de căpetenie, limba, precum şi datinile, obi
ceiurile şi credinţele strămoşilor lor, şi atunci să fim siguri că 
Românul de peste Nistru, va rămîne in veci Român !

1) Letopsiţile. Iaşi, Î852, tom. III, pag. 23.
2) Papiu Ilarian. Tesaur de monumente istorice. Bucureşti 1862, tom. 

III, pag. 122.
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